C3 1 735 M M / 8 2 2 7 1483 EN: while charging turn power off. Charging time 1.5h
DE: wahrend des Ladens den Artikel ausschalten. Ladedauer 1.5 Stunden P
CZ: vypnéte polozku béhem nagcitani. Doba nabijeni 1,5 hodiny mOdern l“"'
HU: kapcsolja ki az elemet betoltés kdzben. Toéltési id6 1,5 ora
SK: vypnite polozku po¢as nacitavania. Doba nabijania 1,5 hodiny
Sl: izklopite predmet med nalaganjem. Cas polnjenja 1,5 ure
HR: iskljucite stavku dok se ucitava. Vrijeme punjenja 1,5 sat
RO: opriti articolul in timp ce se incarca. Timp de incarcare 1,5 ore
PL: wylgcz element podczas tadowania. Czas tadowania 1,5 godziny
RS: iskljucite stavku dok se ucitava. Vreme punjenja 1,5 sata
FR: éteignez I'élément pendant son chargement. Temps de charge 1,5 heures
SE: stang av objektet medan det laddas. Laddningstid 1,5 timmar

EN: Short press: ON 3000K / 6500K / 4000K / OFF
Long press: brightness + / brightness -
DE: Kurz drucken: EIN 3000K / 6500K / 4000K / AUS
Langes Driicken: Helligkeit + / Helligkeit -
CZ: Kréatké stisknuti: ON 3000K / 6500K / 4000K / OFF
Dlouhé stisknuti: jas +/ jas -
HU: Révid megnyomas: BE 3000K / 6500K / 4000K / OFF
Hosszan nyomva: fényer6 + / fényeré -
SK: Kratke stlacenie: ON 3000K / 6500K / 4000K / OFF
DIhé stlacenie: jas +/ jas -
SlI: Kratek pritisk: VKLOP 3000K / 6500K / 4000K / IZKLOP
Dolg pritisk: svetlost + / svetlost -
@ HR: Kratki pritisak: UKLJUCENO 3000K / 6500K / 4000K /
ISKLJUCENO; Dugi pritisak: svjetlina + / svjetlina - RO:
RO: Apasare scurta: ON 3000K / 6500K / 4000K / OFF
Apasare lunga: luminozitate + / luminozitate -
PL: Krétkie nacisniecie: ON 3000K / 6500K / 4000K / OFF
Dtugie nacisniecie: jasnos¢ + / jasnos¢ -
RS: Kratak pritisak: ON 3000K / 6500K / 4000K / OFF
Dug pritisak: osvetljenost + / osvetljenost -
FR: Appui court : ON 3000K / 6500K / 4000K / OFF
Appui long : luminosité + / luminosité -
SE: Kort tryck: PA 3000K / 6500K / 4000K / AV
Langt tryck: ljusstyrka + / ljusstyrka -

)

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit
] HU: Izz6 nem cserélheté

1
SK: Nevymenitelna Ziarovka .
SI: Osvetljevalec ni zamenljiv - -
HR: Zarulja nije zamjenjiva - ~
’ 1 A}

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie

L i - I 0 n RS: Sijalice nisu zamenljive
FR: Ampoule non remplagable
SE: Glédlampor ej utbytbara
800 l I l‘ \ DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické Gc¢innosti: F

HU: A termék a kdvetkezd energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F
SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej Gcinnosti: F

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: F

BDSK Handels GmbH & Co. KG
H HR: Ovaj proizvod sadrZi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
Mergenthelmer StraBe 59 RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: F
_ i PL: Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: F
DE 97084 Wu erurg ] RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti: F

=]

Gel’many FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F

SE: Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass: F
UID: DE279448078
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